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 منطبق با نظر گزارش میراث نیست.
ً
●  آرای مندرج در نوشته‌ها لزوما

●  گزارش میراث در پذیرش و ویرایش مقالات مختار است.
●  نقل مطالب این نشریه با ذكر مأخذ مجاز است.

●  مقالاتی كه پذیرفته نشده‌اند، بازگردانده نمی‌شوند.
ور با تأیید نویسندگان به چاپ خواهد رسید. ●  نسخۀ ویراسته و نهایی مقالات، حتی‌المقد

از نویسندگان می‌خواهیم به نكات زیر توجه فرمایند:

، مجله از چاپ  ● مقالات ارســالی نباید پیش‌تر در نشریه‌ای منتشر، یا همزمان به نشــریات دیگر تحویل شده باشد؛ در غیر این صورت

ور است. دیگر مقالات نویسنده معذ

●  نوشته‌های خود را به‌صورت تایپ‌شـده با نرم‌افـزار Word و به نشـانی gozaresh@mirasmaktoob.ir بفرستید.

ول‌ها و نمودارها جداگانه و با فرمت JPEG یا TIFF ارسال شوند. ●  تصاویر، جد

لاعات كامل كتاب‌شناختیِ مقالۀ ترجمه‌شده فرستاده‌شود.
ّ
●  به‌همراه مقالات مترجم، رونوشت متنِ اصلی و اط

●  در مقالاتِ نقد و بررسی، لازم است تصویر روی جلد كتاب، نیز مشخصات كتاب‌شناختیِ آن درج شود؛ شامل موارد زیر:

نام مؤلف. عنوان كتاب. نام مصحح/ مترجم. محل چاپ: ناشر، سال چاپ.

●  ارجاعات به‌صورت زیر تنظیم شود:

: افشار، 1389: 212(.
ًً
نام خانوادگی، تاریخ انتشار: ]جلد/[ شمارۀ صفحه )مثلا

 تبصره: اگر ارجاع بعدی به اثری دیگر از همان نویســنده باشــد، به‌جای نام خانوادگی: همو؛ اگر ارجاع بعدی به همان کتاب باشد،

به‌جای نام خانوادگی و تاریخ نشر: همان؛ اگر ارجاع بعدی عینِ ارجاع قبلی باشد: همانجا.

 اشهرِ مؤلفان، بدین شیوه تنظیم شود:
ِ
●  کتابنامه در پایان مقاله به‌ترتیب الفبایی، بر اساس نام خانوادگی یا نام

کتاب: نام خانوادگی/ نام اشــهر، نام )تاریخ انتشــار(. عنوان کتاب. ]نام مترجم، مصحح و...[. ]شمارۀ ویراست[. محل نشر: ناشر. 

: آذرنوش، آذرتاش )1387(. چالش میان فارسی و عربی. ویراست دوم. تهران: نشر نی.(
ًً
)مثلا

مقاله در مجله: نام خانوادگی، نام )تاریخ انتشار(. »عنوان مقاله«. ]نام مترجم[. نام نشریه، دوره یا سال، شماره: شمـــارۀ صفحـات. 

: صادقی، علی‌اشرف )1368(. »یک قاعدۀ آوایی«. مجلۀ زبانشناسی، سال ششم، ش2: 74-62.(
ًً
)مثلا

مقاله در دانشــنامه، مجموعۀ مقالات و...: نام خانوادگی، نام )تاریخ انتشار(. »عنوان مقاله«. ]نام مترجم[. در: نام دانشنامه/ مجموعۀ 

: خالقی مطلق، جلال )1381(. »اهمیتّ و خطر مآخذ جنبی در 
ً
مقالات. زیر نظر/ به‌کوشــش. محل نشر: ناشر. شــمارۀ صفحات. )مثلا

تصحیح شاهنامه«. در: سخن‌های دیرینه. به‌کوشش علی دهباشی. تهران: افکار. ص285- 312.(

: نیشابوری، معین‌الدین محمّد 
ً
دستنویس: نام اشــهر، نام. عنوان کتاب. شمارۀ دســتنویس و کتابخانه. تاریخ کتابت. نام کاتب. )مثلا

 ابی‌الخیر محمّد بن ابی‌بکر 
ّ
خ پنجشــنبه 4 جمادی‌الاول 680ق. به خط بن محمود. بصائر یمینی. دســتنویس ش3584 کتابخانۀ ملی تبریز. مورَّ

خراسانی تفتازانی.(

راهنمای نویسندگان و خوانندگان
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روضة  کتاب   زا  زاب مناده1 کهب خش‌های پیش  سال  چند 

ین 
ّ
القدس و بیضة الانس )در تعبی رقصّۀی وسف( سیفا‌لد

اسفنرگ ی)581 – 666ق( ر اباری چاپ و نش رآماده م‌یکردم، 

در پیِ شناس ییاآثار گم‌شدۀیا ن سیارندۀ دانشو‌ر برآمدم 

 زا وطیرقن وشتۀا حمد منزوی زا کتاب تخبیر الکلام  وا

1360ب ها یرج  سال  در  که  ان مها‌ی  در  وا  ای فتم. لاع
ّ
اط

افشارن وشتها‌ست،و زا جودیا نا ث رخب ردادها‌‌ست:

پیشوار  ش ره فضلای   زا ی کهی ک حسین  میرسجّاد  آقای 

 ی
ّ
خط نسخه‌های  ضمن  پیش،  سال  پنج  هستند،  پاکستان 

فارس یموجود در کتباخناه‌های پیشوار، کتب یبادینان م و 

نش‌یناها،ب ه مرکز ]تحقیقات فارس یدرا سلام‌آابد[ معرّف ی

کردهنا‌د: 

عامدا لاسلام  ین 
ّ
او لد ة

ّ
سیفا‌لمل  زا الکلام  تخبیر 

اولمسلمینا لاسنرگ ی)نها سفنرگی( که در دیباچه م‌یگوید: 

 هفتادوهشت‌سالگی، در 660هیا ‍ن تفسی ررن اگاشته 
ّ
در سن

ضعیف  یا ن  چه برگا فتاده(:ا گ ر  3( نسخه  آغ زا است. 

برگشته‌حال ر اسال زا هفتادوهشت گذشتها ست و قیرحت 

اد را استعداد تألیفا لفاظا و نشای معنامن یناده... نسخه 
ّ
وق

 عبدالرّحیمب ن محمّدب نا حمدب ن مسعودب ن سلیامن 
ّ
به خط

15س.  415ص،  در  ا ‍ست  662ه رجب  اوا خ ر دواد، بن 

آقای  کتباخناه،  مذهب ی جهنگی،  پیشوار،  نسخه:  نش ینا

مولویو ردک، 702. 2 

ودب ه  لاعنا دک منزوی درابرۀ تخبیر الکلام محد
ّ
همینا ط

تحقیقات  مرکز  فرهستن‌گاران   زا ی کهی ک برگها‌یب وده 

)هامن آقای میرسجّاد حسین(ب ها یشان تحویل دادها‌ست وا و 

یا ن  دستنویسا ثر،ب ه شناس ییا  زا  پس سال  پنج 

مولویو ردک(  )آقای  نسخه  دارندۀ  ن و یز  فرهستن‌گار

دسترسن ییافتها زا و یرجا فشار باری شناسب ییایش‌ت رآن 

ایری خواستها‌ست:

المکنون،  ایضاح  نون، 
ّ
الظ کشف  ذریعه،  کتاب  ]در[  یان 

استوری و برگلن یامدها ست. آ ایش امم‌یتوناید در شناس ییا

ف ای و نش ینانسخۀ دیگ رآن مای ارری دهید؟ا ستاد 
ّ
یان مؤل

دانش‌پژوه در سفرهای شوروی خودب هیا ن کتابیا ای و ن 

کس برخوردهنا‌د؟

مذکور  دستنویس  سال،  چهلناو‌دی   زا  پس خوشبختناه 

 و  مولویو ردکب وده آقای  ک 
ّ
تمل در  که  الکلام  تخبیر 

پردۀ   زا  داشتها‌ست،ا کنون ر ا آن  دیدار  آروزی  منزوی 

سال‌ه ا که  دی‌رآشنا،  پرده‌نشین  یا ن  برآمدها‌ست. مستوری 

متواریب وده،ب ه ه رروی، دلب ه هجرت سپرده و ره یدر زا

در  همیشه  باری  حال   و  پیموده عربستان  ت ا پاکستان   زا

گنجینۀ مخطوطات کتباخناۀ دانشگاه ملک سعود )رایض( 

جای گرفتها‌ست.  

ینا حمدب ن محمّد، مشهورب ه سیف 
ّ
باونص رسیفا‌لد

)581-666ق(ب ه‌عنوان  سپنرگن ی اسفنرگی/ا سپنرگنی/ 

شاع رشناخته شده،ا م اجز شخصیتّ شاعری،ب ه فضیلت 

دانشو‌رین یز آراستهب وده و آثارا رزشمندی ر ارقمز ده که 

زول 
ّ
 زاآن جمله، همین تخبیر الکلام )ترجمه و تفصیل اسباب الن

 و  468ق( د.  او حدین یشباوری،  ب ینا حمد عل ا‌یبالحسن 

بخش‌ه زا ییاکتاب روضة القدس و بیضة الانس )در تعبی ر

ریبخت ملاکلا

ین اسفرنگی در سبب 
ّ
اثری نویافته از سیفلا‌د

نزول بعضی از سُور و آیات قرآن

 بهروز ایمانی

 ـکه در سال‌های 685-  یشامرۀ 2052 کتباخناۀایا صوفی ا
ّ
در مجموعۀ خط 	.1

جیب، 
ّ
مبارکب نا صیلب ن محمّدا لن ان م و نسبِ  ب یه 687قب ه‌دست کاتب

انوار  عنوان   اب  ثبتا ست رسالها‌ی  ای رفته ـ  تحری قرطاسی،  بب هن جم 
ّ
ملق

الروضة و اسرار‌ البیضة  ومحتویا ست ب ر»تشبیاهتب عض زا یموجودات، 

اعر« 
ّ
بمب جیا رلش

ّ
 وصفاتب عض زا یمکوّانت« که »ب‌یباکب رن طاها رلملق

مولاان،ا ستادا لامام، سیفا‌لدین  القدس و بیضة‌ الانس  روضة‌   زاکتاب 

سپنرگا یستخارج کردها‌ست. چون نسخۀ قصۀ یوسفع پس زا درگذشت 

 زا ی تشبیاهتب عض ا رفتاده،  طاه ب رن  ب‌یبا ک مطالعۀ در  سیفا سفنرگ ی

ب یضهای فته، 
ّ
موجودات و صفاتب عض زا یمکوّانت ر اخلاصۀ روضه و مخ

بنابیارن » زاباری سلاح سحرسازان، و صلاح سخن‌پردازان، ب رترتیب، زا 

تشبیه آفتاب ت اتشبیه خورس« ر زا اکتاب برآورده و در قالب رسالها‌یب هان‌م 

)دریاناب‌ره رک. »رسالها‌ی  عرضه کردها‌ست  البیضة  اسرار  و  الروضة  انوار 

ین سپنرگنی«،ینامیا زورهب ، پیر گلرنگ، ص345–352(. متن 
ّ
نوایفته زا سیفا‌لد

کامل انوار الروضة و اسرار‌ البیضة رزاب اخو یناکردهیا‌م و در ناموارۀ محمود 

افشار منتش رشدها‌ست )ج1، ص129(.

آینده، سال 17، شامرۀ 6، 1360، ص472–473؛ن یز: حدیث عشق، ص119. 	.2

پیشکش به استاد احمد منزوی
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تخبیر  یا ن 
ً
ظاهار رسیدها‌ست.  م ا دست  قصّۀی وسف(ب ه 

الکلام هامنا ست کهاو عظ کاشف زا یآنان م برده و مطلب ی

نقل کردها‌ست: 

ینبا ونصا رحمدا لاسبنرگین ی... در 
ّ
مه سیفا‌لد

ّ
فاضل عل

تصنایفا ماما لائمه   زا  که نزول  اسباب  کتاب  ترجمۀ 

ا‌یبالحسن علب ینا حمدا لواحدیا ست ...ا زا صمعن یقل 

م‌یکند که در جامعب صره، مهدی خلیفه ر ادیدم ب رمنب ر...3 

 زاعنیوانا و لق یباکه سیفا سفنرگ یرب ادان‌ه استودهنا‌د، 

عامدا‌لاسلام  ین،5 
ّ
ةاو‌ لد

ّ
سیفا‌لمل ین،4 

ّ
سیفا‌لد همچون 

مۀ فاضل8 و  
ّ

اولمسلمین،ا ستادا لامام،6 تاج شیرعت،7 عل

تا سلام ی
ّ
غیره، معلوم م‌یشود که وا مقیدّب ه شرع و سن

بوده و خودن یزب هیا ن تقیدّا شاره کردها‌ست: 

هست که  دارم  شرف  یا ن  سعادت کاملات   زا
مـن9 مختـار  مذهـب  ت 

ّ
سـن  و  شـرع ناقیـاد 

سیف   
ّ
حق در  که  قصیدها‌ی  در  ادین یز 

ّ
حد ین 

ّ
شمسا‌‌لد

شیرعتا شاره  ب وا ه  پیابندی سورده،ب ه  ا‌سفنرگ ی

کردها‌ست:

محمّد چو  آن  ا رقبال،ا حمد،  عنص  ...

امیا ن حجّت  و  شــرک ــوی  دع قاطع 

ب یدعـت ماحـ  و  شـرع قـوّتب ـوزای 
ــان...10 ان و یسخا دی  کاتبا ساررو ح

صا ست کها سفنرگی،ن ویسنده و 
ّ
یا ابنوا صاف، مشخ

سیارندها‌ی متشرّعب وده و آگاهب ه مسائل و معارفا سلامی، 

تخبیر  همچون  رقمز ده،  که  آثاری   و  قرآین، علوم  بهو‌یژه 

الکلام  وروضة القدس همه در موضوع علوم قرآا ینست. 

ریبخت ملاکلا

ره، 
ّ
توجّهب ه علوم قرآ ین)تفسیر، قارئت، حدیث و ...( در مواراءا‌لن

 زاسدۀ سوم هجری، راوجای فت و ت اسدۀ هفتم تدوامای فت 

 ودر گذریا ن چاهر سده، آثار گیامنارها‌یب ه تزای و پارس ی

پدید آمد که بررس یآن‌ه اخودن یارمندی ک پژوهش فارگی و ر

ت ترجمه و تفسی رقرآنب هابز ن فارس ی
ّ
موشکافناها ست. سن

در فاررودان، اب ترجمۀ تفسیر طبری بنیان گرفت اب و آثاری 

قصّۀ  )تفسی ر المحبیّن  روضة  و  المریدین  انیس  همچون 

یوسف(با والقاسم محمودب ن حسن جی یناهترمذی11 )نزده 

در 475ق(، مدارج الافهام والافراج فی تفسیر آیۀ ثمانیة  12 

تفسی ر 533ق(،  )د.  نسف ی عثامنب نا بارهیم  عبدالعزیز 

ازهد  فسیر 
ّ
الت لطائف  537ق(،  )د.  نسف ی ع رم ین 

ّ
نجما‌لد

یننا دخودی13 
ّ
دراوجک ی)د. 549ق(، ینابیع العلوم صفا‌یلد

)در تعبی رقصّۀ  بیضة الانس  القدس و  روضة  )سدۀ 6ق( و 

تدوام  )د. 666ق(  سیفا سفنرگ ی الکلام  تخبیر   و  یوسف(

ایفت.14یا ن آثار، گنجینه‌های تاریخابز ن پارسب یه شامر 

 و  دستوری مختصّات   و ییاو آ تحوّلات   و  م‌یرنود

 ره
ّ
ویژگ‌یهایاو ژگابز ینان فارس یر ادر جغارفیای مواراءا‌لن

تببین و تعیرف م‌یکنند. 

کتاب‌شناخت ی منباع  در  الکلام  تخبیر   زا ینا نش  و  انم

نیستا و گ ردستنویس مذکور همب ه دست رزوگار زا میان 

م‌یرفت، هرگز زا ترجمه و تألیف آنب ه‌قلم سیفا سفنرگ ی

 زا  ف
ّ
مؤل دیباچۀ   زا ییا برگ‌ه  ای  برگ ‌یمن شدیم.  لع

ّ
مط

منادها‌ست  اب ق ی آن‌چه  و  افتاده الکلام  تخبیر  دستنویس 

که  م‌یشود  معلوم  سطور  یا زا ن   سطوریب یشن یست.

ب یها لتامس  هفتادوهشت‌سالگ در  ر ا خود  ا یث ر اسفنرگ

اصحابا و حباب قل یمکردها‌ست: 

 زا هفتادوهشت  یا ن ضعیف برگشته‌حال ر اسال اگرچه

اد را استعداد تألیفا لفاظ و 
ّ
درگذشتهب ود و قیرحتو ق

آمدشد   زا ا ر نا فاس  سفیارن  و  نامن یناده مع انشای 

تحفة الصّلوات، گ9ر–9پ. 	.3

ین در ستایشوا (.
ّ
دیوان سیف اسفرنگی، ص541 )قصیدة شاهبا‌لد 	.4

هامن، ص380. 	.5

هامن‌جا. 	.6

ین در ستایشوا (.
ّ
هامن، ص541 )قصیدة شاهبا‌لد 	.7

تحفة الصلوات، گ9ر. 	.8

دیوان سیف اسفرنگی، ص428. 	.9

هامن، ص381-380. 	.10

انیس المریدین جی یناهربا اونصا رحمدب ن محمدا رفنجنب یخاری در سال  	.11

القصص، ج2،  تاج  پیاریشو و یاریش کردها‌ست )رک.  زاب خوینا،  475ق،

ص455–456(.

ایضاح المکنون، ج2، ص453. 	.12

درابرۀیا ن تفسیر، رک. »پژوهش یدر تفسیی رنبایعا لعلومنا دخودی«، حسن  	.13

جناهدار، آینۀ میراث، شامرۀ پیاپی73، پیایزز و مستان 1402، ص219–243.

ا رهست، زا 
ّ
برخ زا یترجمه‌های قرآنن یزاو بستهب ه حوزۀ ینابز مواراءا‌لن 	.14

قب ه مسیح ذبیحی، میکورفیلم شامرۀ 3997 کتباخناۀ 
ّ
جمله قرآن مترجم متعل

مرکزی دانشگاه تارهن )رک. »قرآن مترجم 3997 کتباخناۀ مرکزی دانشگاه 

مرضیه   و ینا سلط منظ ر رهی«، 
ّ
مواراءا‌لن فارس ی  زا  گنجینها‌ی تارهن، 

 ،1401 ز و مستان  پیایز  ،2 ش   ،15 دورۀ  ادبیات،  تاریخ  مسیح‌یپور، 

ص113–142(.



7

جستار

خت
ب
 ری

لا
لک

ا

ب
وره

 ز
یا

ام
ین

دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ چهارم )101(

زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

‌یبطیال دل رفته و عمل‌داران حواس در ممهل‌آابد کسل 

ل شده، ملتمسا صحابا و حباب رب اه صدقن یتّ 
ّ
معط

 وصفای طویتّا جبات کردا و شاراتا یشان رب اه جان 

من یود و سبب نزولب عض زا یسُور و آایت قرآن ر اکه 
ّ
تلق

فیا ن کتاب زا ثقات مشیاخ شنیدهب ود و صحّت آن 
ّ
مؤل

به نزدیک وا ثبات شده، زا تفاسی رسلف صالح، قول یر ا

ب ر ت و جامعت 
ّ
پیشوایان مذهب سن  و  که علامیا مّت

ترجمه  یا ن  در کردهنا‌د،  فاق 
ّ
آنا ت ا و ستقامت  صحّت

تحقیق  طیرق  من ودن  توفیق، مددبخش   زا و   کرد الحاق 
التامسمن ود.و الله مستعان.15

چنان که خودا سفنرگ یدرنا جام کتابا شاره کرده، چون 

تخبیر الکلام ب رخاط وا رگذشتها‌ست، اب  سودای تألیف 

ة 
ّ
م، شاهبا لاسلام  ... شمسا لمل

ّ
م معظ

ّ
»امام هامم، مقد

ینا لکبریا لخالدی« مشوارت کرده و خالدی وا ر ا
ّ
اولد

آن  تألیف  ب و ه  کرده صوابا رشاد   و  سداد طیرق  ب ر

امئه 
ّ
ینو ست

ّ
بنارگیخته،ا و سفنرگ یدریاوا ل شهور سنۀ ست

)660ق( تألیف کتاب رب اه پایان رسنادها‌ست: 

 زابمیامن‌یدب ندۀ ضعیف که صاحب تألیف و ترتیبیا ن 

کتابا ست که روّا زول، چُن م ارسوداییا ن عمل ب رخاط ر

ای دییرنه ب رتحقیق آناب عث شد،ی اب ک زا ی
ّ
گذشت و تمن

یگناگانز مناه که در فنون علوم، چُن آفتاب تناهرب وود و 

ی، زا و غرّۀ 
ّ
 معن زا یپرتون ور خویش در تجل

ِ
چون چارغ

ت روحینا، 
ّ
صبا الی یومن اهذ ام وا اب ارصداقت ج و ینامود

مة 
ّ

عل شاهبا لاسلام،  م، 
ّ
معظ م 

ّ
مقد هامم،  ا یمام  یعن

ینا لکبری 
ّ
ةاو لد

ّ
افا لعللاو لبیان، شمسا‌لمل

ّ
مان، کش

ّ
الز

ب اره  م کردم،  مشوارت  یا اّمه ـ  میامن الله  ا دام  الخالدی 

طیرق سداد و صوابا رشاد کرد و گفتا گرچها فاضل آفاق 

فاق کردهنا‌د که توب ه لطف صناع و قوّت طالع،ن وعورسان 
ّ
ات

سخن ر اب رسری رتقری و رتحری رچنان م‌یتو یناجلوه کردن 

کها رابب فضیال و فحولا فاضلب ه جان خیرداریب و ه 

کباین گارن خواستاری کند،ا م اهرآینهیاب د کهیا ن ترجمه 

ناره و صناعات 
ّ
ف مذک

ّ
ب رجزالت لفظ مقصورب ود زا و تکل

 و  ا و لفاظن بوی آایت مع ینا در  ت ا اب شد  مجرّد شاعناره 

رایاوت ثقات، تفوات ینورد کهو سیلت غارمتن و دامت 

قیامت گردد. آنن صیحت ر اغنیمت شرمدمب و ها صطلاح 

می ن  ب ره فخ تمیمۀ  یا ن  توسّلن نمودم، لاجرم ترسّل  اهل 

اهتامم وا تامم شدیا و ن فتوحان‌مه که تاریخیا اّم و لوح 

ین و 
ّ
محفوظان م من خواهدب ود، دریاوا ل شهور سنۀ ست

امئهب ها ختتام رسید. )گ244ر-244پ(
ّ
ست

ین خالدی، که سیف 
ّ
هویتّیا ن شاهبا لاسلام شمسا‌لد

ت 
ّ
مود  و ی دوست  وا اب   طفولیتّ دوران   زا ی اسفنرگ

اسفرنگی،  دیوان سیف  در  صن یست. 
ّ
داشتها‌ست، مشخ

ین 
ّ
شاهبا‌لد دیده‌م‌یشود:ی ک ی  وا  ا اب سم مشباه ان وم  د

خاله که شاعب رودها و سفنرگ یدر ضمن د وقطعه شع وا ر

ین محمّدب ن مؤیدّ 
ّ
ر استوده،16 و دیگری شمس خاله )شمسا‌لد

 وا  هجو  و  مدح در  کها شعاری  سرمقندی(  ادی 
ّ
حد

پرداختها‌ست.17   

)د.  پارس ی ین 
ّ
ب اه گزارش ضیاءا‌لد یان شمس خاله،ب ن

639–640ق( در سال 636ق درگذشته‌یمن و توناد شاهب 

درز مان   وا  که چ ار اب شد،  خالدی ین 
ّ
شمسا‌لد الاسلام 

 و  نز دهب وده 660ق، سال  الکلام،ی عن ی تخبیر  تألیف 

اسفنرگ یدر تألیف کتاب خود وا اب مشورت کردها‌ست. 

وحان سیفا سفنرگ ی ام اشاهب خاله، که در شامر ممد

 زا  داشتها‌ست، مشاعره  ن ییز  پارس ین 
ّ
ضیاءا‌لد  اب و   بوده

ن و یمۀن خست  ششم سدۀ  دوم  گمنامن یمۀ  شخصیتّ‌های 

سدۀ هفتما ست18 و پیش زا سال 640 ق درگذشته وا و هم 

ین خالدی موردن ظاب رشد.وا حدی زا 
ّ
‌یمنتوناد شمسا‌لد

ین خالدای د کردها و شعاری وا زا 
ّ
شاعریب هان‌م شاهبا‌لد

ین خالد ر اب ا
ّ
 رشدها‌ست که »بعض یشاهبا‌لد

ّ
آورده و متذک

ادی معاص ردانستهنا‌د«19. 
ّ
ین حد

ّ
شمسا‌لد

کلاما سفنرگ ی فحوای   زا  که چنان  الکلام،  تخبیر 

زول اوحدین یشباوری 
ّ
ب‌رم‌یآید، ترجمه و تفصیل اسباب الن

ف 
ّ
)د. 468ق(ا ست. وا در دیباچۀ خودا شاره م‌یکند که مؤل

 و  سُور  زا ی نزولب عض کتاب،ی عناو یحدی، »سبب  یان 

آنب ه  صحّت   و  شنیده مشیاخ  ثقات   زا  که ر ا قرآن  آایت 

قرآن  النزول  اسباب  کتاب  در  شده«  ثبات   وا  نزدیک

سورۀ  ربّک«  سبیل  »ادع  آیۀ  )ذیل  دیگ ر در جای  آوردها‌ست. 

ف کتابان م م‌یبرد: 
ّ
نحل(او زا حدین یشباوریب ه‌عنوان مؤل

 ـرحمه الله  ـ  ف کتاب،با والحسن علب ینا حمدا لواحدی 
ّ
مؤل

تخبیر الکلام، گ3پ. 	.15

دیوان سیف اسفرنگی، ص542، 567. 	.16

ین خاله و شاهبا‌لدین خاله«: مهدی 
ّ
درابرۀ شمس خاله، رک. »شمسا‌لد 	.17

م، نامۀ فرهنگستان، ش52، تابستان 1394، ص27–40.
ّ
علیائ یمقد

درابرۀن وا یز رک. مقالۀ پیش‌گفته. 	.18

عرفات العاشقین، ج4، ص2049–2050. 	.19
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بهیا ن لفظ آوردست که: »ن اناحتاج ه اهنا انن ذک رمقتل 

ترجمه،  یا ن  در  وا   متباعتا شارت ب ر لاجرم  حمزة«20، 

شمّها‌ی آورده شد. )158پ( 

بابا ریل  طی ا و هلاک  فیل ا و صحاب  صباح قصّۀا برهۀ 

متدوالابز ن‌ه اشدها ستا و فتتاحا و ختتام وا ر اعام و 

خاص دانسته،ا م اچارهن بود زا پارها‌ی شرح کردن،ا گ رچه 

صاحبا سباب  ]اوحدین یشباوری  کتاب  یا ن  ف
ّ
مؤل

النزول[یا ن قصّه رن ایواردست. )238پ(

ا زا زابث رخودب ه‌عنوان ترجمهای د م‌یکند: 

فیا ن ترجمه آن ر ادر عبارت آورد... )15پ(
ّ
مؤل

یان عبارات حاک زا یآنا ست کها سفنرگ یکتاب اسباب 

زول اوحدی رب اه پارس یبرگردناده، مطالب بسیاری ب ر
ّ
الن

آنا فزوده و در شکلی کا ث رجدید درآوردهب و ه همین 

ت، خود ر ا»صاحب تألیف و ترتیب کتاب« دانستها‌ست 
ّ
عل

)244ر(. آن‌چها سفنرگ یب رترجمۀ خودا لحاق کردها‌ست 

 و  ت
ّ
سن مذهب  »پیشوایان  که  ا یست  رایاوت  و  اقوال

فاق کردهنا‌د«.
ّ
جامعت ب رصحّتا و ستقامت آنا ت

متأسّفناها سفنرگ یتنب اههن قل رایاوت بسنده کردهان و م 

ونش ینامستندات ر اذکن رکردها‌ست، جز در چند مورد: 

ـ اسِ« سورۀب قره: ـ
َّ
ا لن

َ
هَاءُ مِن

َ
ف ا لسُّ

ُ
ول

ُ
ذیل آیۀ »سَيقَ

 ـرحمه الله    ـ در کتاب  یان قول ر امحمّدا سامعیلب خاری 

لاتفسیر لاصحیح خویش زا بارءب نا لعزابب ه ریاوت عبدالله 

بن‌یبا رج اآوردها ست.21 )24پ(

ـ « سورۀ شعارء:ـ
َ
غوُاون

ْ
بِعُهُمُا ل

َّ
عَارءُي َت

ُّ
ذیل آیۀ »وَالش

نزول  سبب  ر ا آیت  هیچ  سوره،  یا ن  در کتاب  ف 
ّ
مؤل

ین ع رمنسف یکه 
ّ
نیواردست،ا مّا استاد کبین رحریر،ن جما‌لد

تا ست، در تفسیر تیسیر تقری ر
ّ
صفیّا مّتا و ماما هل سن

کردها ست...22 )183پ(

ـ در ذیل سورۀ توبه: ـ

 ـرحمه الله   ـ که زا سلف صالحب ه  فقیهبا واللیث سرمقندی 

شرف علم ب رس رآمدهب ود و قبول تصنایف وا ب رصدقیا ن 

فوا ست، 
َّ
سخن گواه یصادقا ست، در کتاب بستان که مؤل

آوردست... )132پ( 

ـ حُسْنی« ـ
ْ
ب اِل

َ
ق

َّ
قوَ ی صَد

َّ
طوَ یا ت

ْ
ع

َ
 أ

ْ
 امَن

َّ
م
َ
أ
َ
در ذیل آیۀ »ف

یل: 
ّ
سورۀا لل

باوعبدالرّحمن سل زا یمعل یریاوت م‌یکند...23 )234پ(

ین 
ّ
شاهبا‌لد توصیۀ  الکلام  تخبیر  تألیف  در  اسفنرگ ی

بیا رن‌کهن ث وا ر»ب رجزالت لفظ مقصور  خالدی ر امبن ی

ناره و صناعات شاعناره مجرّداب شد 
ّ
ف مذک

ّ
بود زا و تکل

ت ادر مع یناآایتا و لفاظ و رایاوت ثقات، تفوات ینورد«، 

ون توسّلب ه  رعیات کردها‌ستن و ثری راونا و ستوار،ب د

کتاب  موضوع   اب  متناسب  و  ترسّل، اصطلاحاتا هل 

پرداخته که سزاۀاو ژگ یناآنب یش‌ت زا رکلامت تزای ساخته 

 و  ناره
ّ
ف مذک

ّ
 زا »تکل درن ث رخود  وا هرچند  شدها‌ست.

کلام  سیاق  ج ا ه ر کرده،ا م ا پرهیز  شاعناره«  صناعات 

یاجاب کرده، ذوق شاعنارۀ خود ر ادخیل کرده و تصویرهای 

آفیردها‌ست:  یزب ا

ـ ا لقب رمها شارۀ پیامبر: ـ
ّ
در توصیف شق

یا و ن پیک شاهاره فلکیا و ن  چنیا ن قرصمن‌یب ک

یا و ن   نا رگشتامن‌ی ‌یب هن یا و ن  رنگ‌آمیزن یل‌یقبای

گلشن،  طواسان  جلوه‌گ ر یا و ن   چمن عورسان  اطۀ 
ّ
مش

 امیا و رسید ... بشکافت و بیا رن  یعن یقرم،ب ها شارت

لوح پیزوره‌گون گردون،ی زا ک میم مستقیم ماه، دن وون 

زرّین پدید آمد ... )209ر(

ـ در شکیات خوله زا همس رخودوا سب ن ثبات: ـ

خوله در حضرتن بوّت ... شکیات کرد کهاهن ل جامل من 

ت اطوارتن و ضارت داشت و گلزار رخسار منب ه شبنم 

هوای جو و ینانسیماهب ر شادم یناتزاهب ود، در خدمتوا ، 

گلبرگ  آن  که  کردم،ا کنون  نز دگ ینا خواست،  وا  چنناک

طری رن اوبت طوارت سپری شد و آن گل پابرر رخسارب ه 

دور   زا ارخود  م فورریخت،   زا هم  تندابدب یداد رزوگار

م‌یکند. )213ر-213پ( 

 و  فاررودانا ست  ینابز  حوزۀ قب ه 
ّ
متعل تخبیر الکلام 

هرچند عبارات و کلامت تزای در آن غلبه دارد،ا م ام‌یتوان 

ای فت،  آن در  رهی 
ّ
مواراءا‌لن فارس ی گونۀ   زا ییا ویژگ‌یه

همچونا ستعامل شناسۀ »یت«ب ه‌جای »ید« در فعل دوم 

شخص جمع )»شب امه مسواک دهان پاک‌یمن داریتان و خن در زا

اسباب النزول، ص471. 	.20

هامن، ص150. 	.21

التیسیر فی التفسیر، ج11، ص315–316. 	.22

اسباب النزول، ص719. 	.23
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دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ چهارم )101(

زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

»چُن«ب ه‌جای  قیدز مان  کاربرد  )167پ((،  ‌یمن کنیت«  کوتاه

»چون« و غیره. 

بیش‌ت رآثاری که در موضوعا سباب نزول قرآن تألیف 

شدهب هابز ن تزایا ست و تخبیر الکلام اسفنرگی،ی ک زا ی

یا ن موضوعب هابز ن  کهن‌تیرن کتاب‌های شناخته‌شده در

فارسا یست؛یا زا ن روی همب ه‌حیث پردزاش‌های و ینابز 

ت ترجمه در گسترۀ فاررودان، شایان توجّه 
ّ
هم زا منظ رسن

اورم رزوی، توسّط پژوهشگری آشن اب ا  وتأمّلا ست.ا مید

علوم قرآین،ب هیز ور نش رآراسته‌شود.  

دستنویس ریبخت ملاکلا

یان دستنویسا کنونب ه شامرۀ 1608 در کتباخناۀ دانشگاه 

خوش‌خوانِ  نسخ  محفوظا ست.ب ه  رایض  سعود  ملک 

عبدالرّحیمب ن محمّدب نا حمدب ن مسعودب ن سلیامنب ن 

)در  دوادب ن محمّدب ن منصورب ن محمّد در سال 662ق 

ین 
ّ
زمان حیاتا سفنرگی( رقم خوردهب و ه مجلس حساما‌لد

اوعظا تحاف شدها‌ست:

ریبخت  کتاب  ا الکتاب،ا عن ی هذ کتباة  من  وقعا لفارغ 

ا لاخصّ 
ّ
ا لاعز

ّ
تألیفا لشیخا لاماما لاجل من  ملاکلا 

جمالا‌لاسملا  ین، 
ّ
ولاد ة 

ّ
سیفلا‌مل م، 

ّ
الاکرما لمقد

للعبد  حیوته  ـ  برکة  الله  ا دام  الاسپرنگینی  ولامسلمین، 

الضعیفا لرّاج یرحمة ربّها للطیف،ا لمعتمد عل یعفوه و 

غفناره،ا لمعتضد لکرمهاو حسناه، عبدالرّحیمب ن محمّدب ن 

احمدب ن مسعودب ن سلیامنب ن دوادب ن محمّدب ن منصور 

ا حسن اللها حوالهو لاازل حفظ اللها حوی له  ـ  بن محمّد 

ا لاخصّا لاکرم 
ّ
ا لاعز

ّ
لاجلا لمجلسا لرّفیعا لاماما لاجل

ما لبارعا لورعا لکبی ر
ّ
ا رهلاشرفا لمقد الامجدا لاط

او لسلاطین،  او عظا لملوک ین
ّ
او لد ة

ّ
حساما لمل النحریر، 

وة  رفین، قد
ّ
محیا یلسّنة، مفتا یلامّة، قامعا لبدعة، کیرما لط

العالمین،ب قیةّا لسّلف،ا ستادا لخلف،ا مامب نا لامام، حجّة 

ا تاه الله م ایرتجیهوو فاه م اتبقیه  ـ فا ینسلاخ ش ره الاسلام 

ین 
ّ
و یست سنةا ثن حرمته  ـ  الله   ـعظم  رجب  اللها لاصب 

 علنا یبیائه.
ً
یا

ّ
هو مصل

ّ
 لل

ً
امئة. حامدا

ّ
وست

نسخه زا آغا زافتادگ یدارد و شامروا راق موجود آن 246 

 
ّ
خط نسخهن یزا فتادها‌ست.  میناۀ   زا ی وا راق برگا ست.

نسخه درب عضوا یراق دگرگون شدها‌ست )6 ر–7پ، 86پ 

–87ر، 93ر–94ر، 112ر–113ر(. 

منابع

اسـباب النـزول:ا‌یبا لحسـن علب یـنا حمدا لواحـدی، ریاوة ــ
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ّ
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ّ
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کتباخناۀ مجلس.  

سـفی، تحقیـق ماهـ رــ
ّ
التیسـیر فـی التفسـیر:‌یبا حفـصا لن

ادیب حبوّش،ا سطنبول،ب یورت، 2019م.

حدیث عشـق)احمد منـزوی،نز دگان‌یمۀ خودنوشـت،گزیدۀ ــ

لب یکاشـ و یناسـیدّ 
ّ
مقـالاتان و مه‌هـا(:ب ه‌کوشـشن ـادر مط

محمّدحسین مرعشی، تارهن، کتباخناۀ مجلس ،1382.

ین اسـفرنگی: تصحیـحبز  یـده صدیقـی، ــ
ّ
دیـوان سـیف‌الد

مولتان )پاکستان(، قوم یثقافت یمرکزهب بود، 1357.

ینوا حدی، ــ
ّ
عرفـات العاشـقین و عرصـات العارفیـن: تقا‌یلد

تصحیـح ذبیـح‌الله صاحبـکاری و آمنـه فخارحمـد،ب ـن اظارت 

محمّـد قرهمـان، تهـارن، کتباخناۀ مجلس شـورایا سالم و ی

میارث مکتوب، 1389.

نون عـن اسـامی الکتب والفنـون: حاجـ یخلیفه، ــ
ّ
کشـف الظ

ـار عـوّاد معـورف، 
ّ
یـنا حسـانوا‌غلو و بش

ّ
تحقیـقا کملا‌لد

لندن، مؤسّسةا لفرقان، 2021 م. 

محمّـد ــ )ج23(،ب ه‌کوشـش  افشـار  محمـود  دکتـر  نامـوارۀ 

افشـینو‌ف و ییاپژمـان فیبزورخـش، تهـارن،ب نیـاد موقوفـات 

محمودا فشار، 1403.



Gozaresh-e Miras
101

Quarterly Journal of Textual Criticism,
Codicology and Iranology

Third Series, vol. 7, no. 4, Winter 2022  
[Pub. Winter 2024]

Properietor:
The Written Heritage Research Institute

Managing Director & Editor-in-Chief:
Akbar Irani

General Editor: 
Masoud Rastipour

Managing Editor: 
Younes Taslimi-Pak

Cover:
Mahmood Khani

Print:
Miras

No. 1182, Enghelab Ave.,  
Between Daneshgah St. & Abureyhan St., 

 Tehran, Iran

Postal Code: 1315693519
Tel: 66490612, Fax: 66406258

Website: www.mirasmaktoob.com
E-mail: gozaresh@mirasmaktoob.ir




